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В данной статье говорится об учебной лексикографии как отдельной научной дисциплине (ее 
становлении и современном состоянии) и о ее обучающей направленности. Важную роль в про-
цессе обучения русскому языку иностранных студентов играет учебный словарь. В статье пред-
ставлены теоретические и эмпирические принципы создания учебного словаря. На примере лек-
сико-семантической группы глаголов речи, характеризуемой по звучанию и произнесению, пока-
зан пример создания словарной статьи учебного словаря для иностранных студентов. 
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Введение. Роль словаря как средства 
обучения начали активно обсуждать в 
конце 1960-х – начале 1970-х годов. Раз-
вернулась широкая научная дискуссия, в 
центре которой была идея необходимости 
разделения лексикографии на общую и 
учебную [1; 2; 3; 4]. В результате сформи-
ровалась новая научная дисциплина – 
учебная лексикография, статус которой 
исследователи определяли по-разному. 
Так, например, известный лексикограф 
В.В. Морковкин говорил о том, что это – 
область педагогической лингвистики [5], а 
А.Н. Тихонов относил учебную лексико-
графию к лингвометодической дисци-
плине [6]. Все исследователи подчеркива-

ли, что учебная лексикография имеет обу-
чающую направленность. 

Стоит упомянуть еще одну важную осо-
бенность, на которой акцентировал внима-
ние В.В. Морковкин: учебные словари пред-
назначены «для помощи в изучении языка 
как средства общения и сообщения» [5].  

В работах ученых, продолживших эту 
научную дискуссию (В.В. Морковкина [7], 
Г.Н. Скляревской [8], Ф.П. Сороколетова 
[9] и др.), указывается на необходимость 
учета опыта отечественной лексикографии, 
а также на актуальность разработки науч-
но-методических принципов учебной лек-
сикографии и методики преподавания рус-
ского языка как иностранного.  



ISSN 2227-8591. Teaching Methodology in Higher Education. 2017. Vol. 7. No. 26 
M.V. Vinogradova  

 

46 

Современное состояние лексикогра-
фии. Современные ученые-лексикографы 
отмечают, что в настоящее время появи-
лось значительное количество лексикогра-
фических изданий, которые различаются 
по типу, объему, адресату и другим крите-
риям (В.А. Козырев., В.Д. Черняк [10], 
Л.А. Григорович [11], Г.А. Мартинович [12], 
А.Н. Ефремова [13] и др.). Так, например: по 
объему (большие, средние, малые), по спосо-
бу изложения информации (энциклопедиче-
ские, филологические и др.), по расположе-
нию в них материала (алфавитные, идео-
графические и др.), по наличию перевода на 
другие языки (одноязычные, переводные) и 
по критерию адресата (словари для широкого 
круга лиц и словари для определенной кате-
гории лиц) и др. Заметим, что помимо печат-
ных словарей, сейчас создаются электронные 
словари различных типов, которые, с одной 
стороны, помогают быстро найти нужную 
информацию и являются более востребован-
ными современными пользователями, с дру-
гой стороны, они не всегда точно и коррект-
но передают информацию. 

В.А. Козырев и В.Д. Черняк отмечают, 
что лексикография в последние несколько 
десятилетий, реагируя на запросы обще-
ства, становится более мобильной сферой. 
Исследователи выделяют две основные 
тенденции – «системное представление 
языковых единиц разных уровней» и «ан-
тропологические ориентации современной 
лингвистики» [14: 5]. 

С развитием технического прогресса 
и появлением новых научных дисциплин 
лексикографы стали проявлять интерес 
к созданию терминологических словарей, 
в частности учебных. Такие словари помо-
гают иностранным студентам овладеть 
языком будущей специальности. По мне-
нию Т.С. Серовой и Г.Р. Чайниковой, учеб-
ный терминологический словарь является 
«важным средством формирования ино-
язычной речевой лексической компетен-

ции будущего специалиста» [15: 139]. 
В зарубежной лингвистике ведется дискус-
сия о разделении терминографии и лекси-
кографии [16; 17; 18 и др.]. Одни исследо-
ватели придерживаются мнения, что тер-
минография должна быть направлена на 
составление терминологических словарей, 
а лексикография должна рассматривать 
только общую лексику. Другие же – что 
терминография является частью лексико-
графии. И. Кудашев, рассмотрев историю 
данного вопроса и его современное состо-
яние, приходит к выводу о том, что соста-
вители терминологических словарей не 
должны ограничивать себя только терми-
нологической традицией их составления, а 
должны учитывать и принципы лексико-
графии, что в свою очередь позволит со-
здать более качественный продукт [16]. 

Значительное количество диссертаци-
онных исследований посвящено анализу 
лексикографии; созданию учебных слова-
рей, в том числе лингвострановедческих; 
методам отбора лексических единиц, роли 
лингвострановедческой, лингвокраеведче-
ской и культурологической компетенций в 
обучении иностранным языкам, описанию 
национально-культурной специфики опре-
деленной группы лексики (Л.В. Алешина 
[19], Г.М. Васильева [20], Т.Н. Доминова 
[21], М.С. Колесникова [22], Т.А. Лаздинь 
[23], О.Л. Петрушова [24], И.Н. Савченко-
ва [25], Л.Ю. Семейн [26], Цзоу Сюецян 
[27] и др.). И.Н. Савченкова отмечает, что 
большое внимание уделено созданию 
учебных словарей для иностранцев, по-
скольку они сокращают время на поиск 
нужной информации, а также в данных 
словарях информация представлена в до-
ступной форме. Как особый и новый тип 
словарей выделяются лингвострановедче-
ские словари, в которых отражается взаи-
мосвязь языка и культуры и которые помо-
гают иностранцам познакомиться с рус-
ской культурой [25].  
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Пример учебного словаря. Обратимся 
к разработанному нами учебному словарю 
глаголов речи, характеризуемой по звуча-
нию и произнесению. Он адресован ино-
странным студентам-филологам. Группа 
глаголов речи, характеризуемой по звуча-
нию и произнесению, для иностранцев яв-
ляется трудной. Это объясняется целым 
рядом причин: ее неоднозначной темати-
ческой дифференциацией, стилистической 
маркированностью, грамматическими осо-
бенностями и др. Глаголы данной группы 
обладают лингвокультурологическим по-
тенциалом, так как звучащая речь может 
сообщать слушателю дополнительную ин-
формацию о возрасте, о профессии, о пси-
хологическом и эмоциональном состоянии, 
о намерениях говорящего. В разных куль-
турах особенности звучащей речи (напри-
мер, степень громкости, темп и др.) могут 
быть интерпретированы по-разному, по-
этому важно обращать внимание ино-
странцев на эту информацию. О взаимо-
связи языка и культуры в своих работах 
писали многие российские и зарубежные 
ученые. С.И. Ландау отмечает в своей ра-
боте, что в современной лексикографии 
очень важно показать, как «наивная» кар-
тина мира отражается в языке [28]. 

При создании учебного словаря глаго-
лов речи, характеризуемой по звучанию и 
произнесению, нужно было решить не-
сколько задач: разработать принципы его 
создания, определить структуру словарной 
статьи, а также объем и состав данной 
группы глаголов. Другая задача носила 
лингвистический характер – выявление ос-
новных грамматических, морфологиче-
ских, синтаксических и стилистических 
характеристик данных глаголов. 

В первую очередь при создании учеб-
ного словаря глаголов речи, характеризуе-
мой по звучанию и произнесению, помимо 
принципов системности и доступности, 
были учтены следующие принципы.  

Принцип учета адресата словаря, ко-
торый связан с вопросом языковой компе-
тенции иностранных студентов, владею-
щих русским языком в объеме II-III сер-
тификационных уровней. Эти студенты 
должны знать не только собственно линг-
вистическое значение слова, но и его функ-
ционально-стилистические особенности и 
национально-культурную специфику. Как 
отмечают Г.М. Васильева и И.Н. Левина, 
важно учитывать тот факт, что для ино-
странных студентов «учебное толкование 
должно быть ориентировано на отражение 
гораздо большего числа сем, всесторонне 
характеризующих объект номинации, чем 
это происходит в общих толковых слова-
рях русского языка» [29:13]. Например, в 
толкованиях глаголов речи, указывающих 
на дефекты речи и степень ее четкости, со-
держатся семантические компоненты, ко-
торые прямо указывают на особенности 
голоса (тонкий писклявый голос, сиплый 
голос, хриплый голос и др.), и дополни-
тельные компоненты (неправильно, не-
внятно, с остановками и др.). 

Поскольку глаголы речи, характеризу-
емой по звучанию и произнесению, боль-
шей частью стилистически маркированы, 
важен учет функционально-стилистиче-
ского принципа, который помогает ино-
странцам дифференцировать разговорную 
и книжную разновидности русской речи. 
Так, например: 

 глаголы речи, указывающие на сте-
пень громкости, имеют стилистические 
ограничения: кричать, орать (разг.), мям-
лить (разг.), шушукаться (разг.), галдеть 
(прост.), голосить (прост.) и др.; 

 глаголы, объединенные семантиче-
ской идеей «говорить много и быстро»: 
болтать (разг.), лепетать, тараторить (разг.), 
тарахтеть (разг., шутл. и ирон.), щебетать 
(разг.), трындеть (разг.-сниж.) и др.  

По мнению многих исследователей, при 
изучении иностранного языка обучаемым 
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важно не только знать само слово и его зна-
чение, но особенности функционирования 
этого слова в речи. Так, О.Л. Петрушова 
говоря о ряде методических факторов при 
составлении учебного словаря, указывает 
на необходимость большого количества ил-
люстративного материала [24]. По этой 
причине нами был учтен принцип организа-
ции лексико-грамматического материала 
на синтаксической основе. В словарной 
статье содержится информация о сочетае-
мостных характеристиках и синтаксических 
характеристиках в сложноподчиненном 
предложении. Например,  

Говорить что, как (говорить правду, 
говорить комплименты, говорить с уве-
ренностью).  

Сложноподч.предл.: говорить/ сказать, 
(что...); говорить/ сказать, (будто...); гово-
рить/ сказать, (якобы...); говорить/ сказать, 
(чтобы...); говорить/ сказать, (… ли). 

Учебный словарь глаголов речи, харак-
теризуемой по звучанию и произнесению, 
был построен по тематическому принципу. 
Было выделено две большие группы. Пер-
вая группа – это глаголы, в значениях кото-
рых доминирует собственно акустический 
аспект произнесения. Вторая группа – это 
глаголы, значение которых осложняется 
указанием на внутреннее состояние субъек-
та речи. Первая группа делится на 5 под-
групп: степень громкости (кричать, горла-
нить, шептать, шушукаться и др.), сте-
пень отчетливости (мямлить, бубнить и 
др.), высота и тембр (пищать, гнусавить и 
др.), протяженность и темп (отбарабанить, 
тянуть, рассусоливать и др.) и дефекты 
речи (заикаться, картавить и др.) [30]. 

Структуру словарной статьи можно 
определить следующим образом: заголо-
вочное слово; пометы (грамматические, 
стилистические и функциональные); само 
толкование; контексты употребления; сло-
вообразовательные и сочетаемостные ха-
рактеристики; синтаксические характери-

стики в сложноподчиненном предложении; 
синонимические средства выражения се-
мантики звуковой стороны речи; идиомы и 
крылатые выражения и дополнительная 
информация, в которой содержатся сведе-
ния о национально-культурных особенно-
стях той или иной манеры говорить [31].  

Примеры словарных статей: 
ШЕПТА́ТЬ, шеп ч у́ , ше́ п ч еш ь ; не-

сов., ПРОШЕПТА́ТЬ, сов., перех. и без доп. 
Говорить, произносить очень тихо, ше-

потом. Глаза прелестные читали Меня с 
улыбкою любви; Уста волшебные шептали 
Мне звуки сладкие мои (А.С. Пушкин). Ми-
шель что-то шептал на ухо Дарье Ива-
новне (А.Ф. Писемский). Но я не мог крик-
нуть; я только беззвучно шептал, пока 
доктор осматривал мою простреленную 
навылет грудь (В.М. Гаршин).  

Словообр.: глаг. (зашептать, зашептать-
ся, нашептывать, перешепнуть, перешеп-
нуться, перешептать, перешептывать, пе-
решептываться, подшептывать, пошеп-
тать, пошептаться, пошептывать, пришеп-
тывать, прошептать, прошептаться, шеп-
нуть, шептаться); сущ. (шептун, шепту-
нья; шепот, нашептывание, перешёптыва-
ние, шопоток, шептание); прил. (шепчу-
щий); нар. (шепотом) 

Сочет.: шептать что, кому,  
шептаться, перешептываться с кем  
Сложноподч. предл.: шептать/прошеп-

тать, (что...) 
шептать/прошептать, (чтобы) 

Син. средства: говорить тихо, говорить 
тихим голосом 

Доп. инф.: Особенно некрасиво шеп-
таться и смотреть на третьего присутству-
ющего. 

ЩЕБЕТА́ТЬ, - б е ч у́ ,  - б е ́ ч еш ь ;  
несов. ПРОЩЕБЕТАТЬ сов.  

перен. разг. Говорить быстро, без умолку, 
звонко (обычно о детях и женщинах; такая 
речь производит на окружающих приятное 
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впечатление, сравнивается с пением птиц.). 
Наденька была уже далеко и щебетала, 
окруженная своими подругами (М.Е. Сал-
тыков-Щедрин). Ср.: щебет – пение некото-
рых птиц (ласточек, щеглов и др.). 

Словообр.: глаг. (защебетать, нащебе-
тать, пощебетать, расщебетаться; сущ. 
(щебетание) 

Сочет.: щебетать/прощебетать как 
Сложноподч. предл.: щебе-

тать/прощебетать, (что...)
Син.: болтать, лепетать, стрекотать, та-

раторить, тарахтеть, трещать, цокотать, 
частить, тарантить 

Выводы. В настоящее время в лексико-
графии, в частности в учебной лексико-
графии, существуют различные типы сло-
варей, среди которых особое место при-
надлежит направленным на описание 
культурно маркированных групп лексики, 
составляющих особую трудность для ино-
странных студентов. Такие учебные слова-
ри совмещают в себе принципы системно-

го и лингвокультурологического подхода к 
описанию лексики. Указанное совмещение 
связано с потребностями адресата словаря 
(в данном случае – иностранного студента) 
и тем самым отвечает важнейшему прин-
ципу учебной лексикографии – принципу 
учета ее адресата. 

Разработанный нами словарь ориенти-
рован на иностранных студентов, владею-
щих русским языка в объеме II-III серти-
фикационных уровней. Его цель не просто 
показать значение слова, но и познакомить 
студентов с грамматической и лингвокуль-
турологической информацией о группе 
глаголов речи, характеризуемой по звуча-
нию и произнесению; расширить их сло-
варный запас для совершенствования 
уровня владения русским языком. Это, в 
свою очередь, позволит иностранцам адек-
ватно воспринимать оригинальные тексты 
русской художественной литературы, в ко-
торых достаточно часто встречаются гла-
голы речи, характеризуемой по звучанию и 
произнесению.  
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